
OBRIGADO 

Obrigado à ceux qui ont arraché de leurs mains la liberté 
à ceux qui ont aboli la dictature 

la censure 
la police secrète 
la torture 

Obrigado à ceux qui ont voulu un pays neuf avec un ciel 
dégagé d'injustice, de désarroi, et d'impuissance. 

Longa vida à la liberté enfin trouvée 
Obrigado aux explosions de vie 
Obrigado à · ceux qui crient de leurs cœurs débordants 

de joie tous les messages de notre âme. ' 
Obrigado au peuple qui a vraiment compris le mot, le mot qu'on 

ne comprend que lorsqù'on nous l'enlève 
Obrigado à ceux qui se sont accrochés comme des naufragés à la 

seule lueur d'espoir, de liberté, de droits qu'ils possédaient. 
Obrigado à ceux qui ont rendu un fils, un père, un mari aux 

familles qui avaient cessé de croire 
à ceux qui ont redonné à leur pays le goût d'aimer, 
d'être aimé sans crainte. 

Obrigado à ceux qui ont voulu allumer toutes les flammes 
éteintes de paix, de confiance. 

Obrigado à l'espoir que ce peuple a donné aux peuples prisonniers et 
qui savent qu'un jour leur cœur éclatera aussi. 

« Povo unido nao sera nunca vencido » 
« Peuple uni ne sera jamais vaincu. » 

(*) Obrigado, mot portugais, signifie merci. 

MARIA 
(élève d'origine portugaise) 
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